学生・一般の部 スキット部門：일본 여행 길 
(아침, 호텔 로비) 

호텔직원: 안녕히 주무셨습니까?  

관 광 객: 네, 좋은 아침이네요. 전철 노선도 있어요? 1장만 주세요. 

호텔직원: 잠시만 기다리십시오. 손님, 여기 있습니다. 

관 광 객: 일본어네･･････. 한글로 된 건 없어요? 

호텔직원: 죄송합니다. 다 떨어져서요. 일본어판밖에 없는데요. 

관 광 객: 음･･････, 그럼, 이거라도 주세요. 

(노선도를 보면서 얘기한다) 

호텔직원: 손님, 어디 가시려고요? 

관 광 객: 지브리 미술관이요. 미타카에 있다고 들었어요. 

          어떻게 가면 돼요?

호텔직원: 네, 미타카요. 호텔 앞에 있는 시나가와역에서 야마노테센을 타세요. 

관 광 객: 야마노테센이요? 
아, 산수선을 야마노테센이라 읽는군요!
호텔직원: 네, 그렇습니다. 그리고 신주쿠역에서 주오센으로 갈아타세요. 

관 광 객: 주오센이요? 

호텔직원: 여기요. 중앙선이라고 써 있죠? 이게 주오센이에요.
  미타카역에 내리셔서 지브리 미술관까지 가는 버스를 타시면 됩니다. 

관 광 객: 네, 알겠습니다. 고맙습니다. 

호텔직원: 안녕히 다녀오십시오. 

(저녁, 호텔 로비) 
호텔직원: 손님, 지브리 미술관엔 잘 다녀오셨습니까? 

관 광 객: 아뇨. 못 가고 말았어요.

전철을 잘못 갈아탔고요. 많이 헤맸어요. 

호텔직원: 그러셨군요. 죄송합니다. 제 설명이 부족했나봐요.
그럼, 오늘 뭐하고 보내셨어요? 
관 광 객:                                                                       
· 下線の部分は自由創作部分です。皆さんご自身でスキットの展開を考えて、韓国語にしてみてください。また、各地方の路線図に合わせて、駅名と路線名を変えてください。 

学生・一般の部 スキット部門：日本への旅行

（朝、ホテルのロビー）

ホテル職員: よくおやすみになられましたでしょうか。

観　光　客: はい、いい朝ですね。電車の路線図ありますか。１枚ください。
ホテル職員: 少々お待ちくださいませ。お客様、こちらにございます。
観　光　客: 日本語なのね……。ハングルのものはないですか。
ホテル職員: 申し訳ございません。全てなくなりまして、日本語版しかございません。
観　光　客: うーん……、それじゃ、これで結構です。
（路線図を見ながら話す）

ホテル職員: お客様、どちらまでお出かけですか。 

観　光　客: ジブリ美術館です。「ミタカ」にあると聞きました。
　　　　　　どうやって行けばいいんですか。

ホテル職員: はい、三鷹ですね。ホテル前の品川駅から山手線に乗ってください。

観　光　客: 「ヤマノテセン」って。

　　　　　　あ～、「山手線」を「ヤマノテセン」と読むんですね！
ホテル職員: はい、そうです。そして、新宿駅から中央線に乗り換えてください。

観　光　客: 「チュウオウセン」って。
ホテル職員: ここです。「中央線」と書いていますね。これが「チュウオウセン」です。
 三鷹駅でお降りになって、ジブリ美術館まで行くバスにお乗りください。
観　光　客: はい、わかりました。ありがとうございます。

ホテル職員: 行ってらっしゃいませ。
（夕方、ホテルのロビー）

ホテル職員: お客様、ジブリ美術館へは無事行けましたか。

観　光　客: いいえ、行けませんでした。

　　　　　　電車を乗り間違えましたし。かなり迷いました。

ホテル職員: そうでございましたか。申し訳ございませんでした。私の説明不足だったようですね。ところで、今日は何をされてお過ごしだったんですか。

観　光　客: 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
· 下線の部分は自由創作部分です。皆さんご自身でスキットの展開を考えて、韓国語にして

みてください。また、各地方の路線図に合わせて、駅名と路線名を変えてください。
